
1.  El filtro de aire de la cabina está situado en un 
compartimiento detrás de la guantera; usted no necesita 
quitar la guantera para cambiar el filtro.
2.  Abra la guantera.

3.  Quite la cubierta que se encuentra en la parte posterior 
de la guantera.

4.  Libere los retenedores de la cubierta del filtro de aire de 
la cabina, luego quite la cubierta y retire la caja del filtro de 
aire.

5.  Quite el viejo filtro de aire de la cabina y reemplácelo por 
uno nuevo.

6.  Deslice la caja que contiene el nuevo filtro, colocándola 
en su lugar.

7.  Vuelva a conectar las cubiertas.

1.  Le filtre d’habitacle est situé dans un compartiment 
derrière la boîte à gants, mais il n’y a pas besoin de 
déposer la boîte à gants pour remplacer le filtre.

2.  Ouvrez la boîte à gants.
3.  Déposez le couvercle placé dans l’arrière de la boîte à 
gants.

4.  Dégagez les pattes de retenue du couvercle du filtre 
d’habitacle, puis déposez le couvercle et sortez le boîtier 
du filtre.

5.  Retirez le filtre usé et remplacez-le par un filtre neuf.

6.  Reposez en le glissant à sa place le boîtier qui contient 
le filtre neuf.

7.  Refixez les couvercles.

1.  The cabin air filter is in a compartment behind the glove 
box - you do not have to remove the glove box to change it

2.  Open glove box

3.  Remove the cover in the rear of the glove Box

4.  Disengage the cabin air filter cover retainers, then 
remove the cover and pull out the cabin air housing

5.  Remove the old cabin air filter and replace it with a new 
one

6.  Slide the housing which contains the new filter back into 
the place

7.  Reconnect the covers
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